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1L Smart Rice Cooker

Instruction Manual

MB-FS10-GN
MB-FS10-PK

Please read the manual carefully before using this
appliance and keep them for future reference.
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Safety warning

® Reminder

Basic safety precautions should always be followed to ensure secure use and avoid
injury and/or property loss to user and others.

A Note
Conditions unconsidered:
the appliance is used by unsupervised children or the disabled.
the appliance is played with by children.

O Represents [FORBIDDEN] content

D ® ©

Prohibit the use of Prohibit wet hands Prohibit combustible  Prohibit children

inferior plugs from touching products from operating

» Keep the appliance away from combustibles. During operation, stay away from curtains,
drapes, curtain Or in similar articles to avoid the risk of fire.

» Do not use the appliance for food that may cause vent clogging: food in sheets (e.g.
laver and Chinese cabbage), food in bands (e.g. kelp), food in pieces (e.g. corn dregs),
to avoid accident and damage to the appliance.

» During operation, do not place your hands or face close to the steam vent to avoid

burns.
3
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Safety warning

During operation, do not cover the steam vent with cloth or other articles to avoid
accident and damage to the appliance.

Do not reform the appliance: except for maintenance technicians, persons are not
allowed to disassemble or repair the appliance to avoid the risk of fire, electric shock and
injury to persons.

Do not use the appliance on any voltage except for 220V AC to avoid the risk of fire and
electric shock. In case of power wire damage, do not use the appliance.

Do not operate the appliance in the following ways to avoid fire risk and electric shock
due to power line damage: Forcibly bend the power cord, keep it close to
high-temperature objects, tie up the line or use it to carry weights.

In case of power plug damage, do not use the appliance to avoid the risk of fire, electric
shock and short circuit.

Do not pull the plug with wet hands to avoid electric shock and injury to persons.
During operation, do not move or shake the appliance.

Keep the appliance out of the reach of unsupervised children and babies to avoid
dangerous accidents such as electric shock and burns.

Do not put the appliance in unsteady, damp places or close to other fire and heat
sources (e.g. stove). The optimum distance is 30cm. Otherwise, damage or accident
may happen to the appliance.

Do not insert pin, iron wire or other articles into the steam vent at the bottom of the
appliance to avoid electric shock and injury to persons.



Safety warning
O Represents [MANDATORY] contents

+ Don't immerse the appliance in water or drench with water.

» Independently use grounding socket with rated current of above 10A. When used with
Others electrical appliances, the socket will go wrong and lead to dangers such as fire
disaster.

 If the power line is too short, user should use an extension socket for connection. Please
do not use poor-quality socket. The power consumption of the appliances must not
exceed the maximum load of the extension socket.

» Clean the dust and water on both ends of the power line and the socket of the appliance
to avoid the risk of fire, electric shock and short circuit.

* When maintenance or parts replacement is necessary, please deliver the product to the
authorized professional service centre for maintenance of Midea. to avoid hidden
dangers caused by improper maintenance or improper selection of accessories.

» The plug should be thoroughly inserted into the socket to avoid the risk of fire, electric
shock and short circuit.

* In case of supply cord damage, the cord should be replaced by professionals of the
Manufacturer, the Maintenance Department or similar.

» The appliance is for household use only.

Note: Improper repair or short-circuiting without permission of some important accessories
including fuse may lead to protection failure of the appliance and cause overheating or
fire.
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Safety warning

A Represents [ATTENTION] Matters that may cause minor
injuries or property loss

* The appliance can only use the original cooking pot to avoid overheating and anomaly.

* Do not drop the cooking pot to avoid deformation.

» Do not impact the cooking pot with hard materials to avoid deformation.

* When operation is being performed or just finished, do not directly touch the inner
cooking pot to avoid burns.

» Before operation, wipe dry the water outside the cooking pot to avoid malfunction.

» Before operation, clean the foreign materials including water drops and rice to avoid
overheating and short circuit.

®Represents [GENTLE REMINDER] content

* Any discrepancy between the picture and the product is subject to the real object.

» Before operation, check whether the cooking pot and steam valve are in place to avoid
accident.

» Before the first usage or after a long time of storage, add water to the steam water level
line, select “steam” function and steam for one to two times to clean the interior of the
cooker.

» During use, it is normal that the appliance slightly ticks or fizzes. Please do not panic.

* Do not use the appliance immediately after the first cooking, press the “Cancel” button
and wait above 15 minutes for the heating plate to cool down.

* Do not boil rice with hot water to avoid affecting the judgement of the temperature
control and worsening the result.
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Safety warning

* Please regularly clean the steam valve.

* Please regularly clean the countertop on which the appliance is placed.

» The altitude scope for the appliance to properly function is 0~2000m.

* When maintenance or parts replacement is necessary, please deliver the product to the
authorized service centre for maintenance of Midea to obtain professional quality
service. Please keep the manual for future reference.

Thank you.

(7]
=
)
-
<
=
Y
=
=
3
«Q

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

» This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
-Staff kitchen areas in shops, office and other working environments;

-farm houses;
-by clients in hotels, motels and other residential type environments;
-bed and breakfast type environments;

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available
from the manufacture or its service agent.

» Please turn off and unplug the appliance before cleaning, maintenance or relocation and
whenever it is not in uses



Safety warning

* Do not immerse any part of the appliance in water or other liquid.

« The heating element surface is subject to residual heat after use, do not touch.
« Warning: Avoid spillage on the connector.

« Warning: Misuse may cause potential injuryo
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Product overview

Parts and features
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/\ Note

All the drawings in this manual uses MB-FS10 product as an example. They are for functional reference only. There are differences in the physical
products due to different product types and batches.




Product overview

Accessories list

F U &

Rice spoon X1 Hanging soup Measurement Steamer X1

spoon X1 cup X1
Operation panel

Warm/Cancel button

lta

| Functon|

—

Sweet cooking

Preset ‘ Hour ‘ Min
—

Timer button Time adjustment buttons

Start button

Function button
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Instructions for use
Quick start guide

Reserve cooking
For example, pre-set 3 measurement cups of (Simiao) long grain rice for cooking the
essence rice, and completes after 8 hours.

1 Prepare rice and water Rice

Eg: Cook 3 cups of (Simiao) long
grain rice

Place the rinsed rice into the inner
pot and choose the appropriate
water level according to rice
amount.

2 Function selection

Close the rice cooker lid, press the Function D Swe?t
“Function” button, select the features cooking
you need (such as “Sweet cooking”).

3 Set the timer for cooking completion

Gentle Reminder:

Display status refers to actual product;

Press the “Preset” button, enter the @
pre-set time adjustment mode, then Preset D
press “Hour” or “Min” button to adjust @
the pre-set time.

4 Start cooking
Press “Start” button, the cooking will be Start
finished at appointed time.

5 Cancel cooking

Press the “Keep warm/Cancel” button Keep
can cancel the selected cooking Cancel
function.

Gentle Reminder:

* The time displayed under preset timer mode is the length of time from the
start to the completion of cooking;

* The pre-set the time is suggested not for more than 12 hours, otherwise
the off-flavor may occur;

* To ensure “Cake”, “Clay pot Rice”, “Reheat” functions do not have pre-set
time mode;

* The selected cooking function’s preset time should not be less than the
cooking time, such as “Porridge”, the cooking time is 2 hours, the pre-set
time should be more than 2 hours, otherwise cooking will started
immediately.

Functional description

“Function” buttons user instructions:

Press the “Function” button, the indicated light is at the selected function. After
selecting the desired function, Press the “Start” button to start the selected
function.

H Sweet cooking/Congee/Reheat/Porridge/Soup/
F un Ctl on D Clay pot rice/Cake/Fast cook

Regarding the special instructions on “Fast cook ” (it is only limited to products
with this function):

The “Fast cook ” function is based on the principle of Midea’s rice cooker “Five
Trilogy” cooking program. When the amount of rice and other factors are the
same, the cooking time is shorter than other modes.



Instructions for use

Cake 4 Close the rice cooker lid, press the “Start” button, and
wait patiently for the function to end. Start

(N
1 Materials preparation:
Small amount: 3 eggs, 100g caster sugar, 120g cake flour (baking
powder), 30g butter (not melted);
Large amount: 5 eggs, 180g caster sugar, 200g cake flour (baking .
powder), 509 butter (not melted). Clay pOt rice
2 Put sugar, add in eggs, stir the eggs with the egg mixer until it foams. Add in 1 Mix and stir the ingredients (such as pork ribs) A
cake powder, stir and mix quickly, and before the foams disappears, quickly and seasonings (such as onion, ginger, garlic =5
pour it into the electric cooker to bake. and soy sauce) evenly, and according to v
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, individual’s taste, pickle the marinated

3 Press the “Function” button, select ingredients for a short time.

the “Cake” functon. || 7

Function D Cake §

2 In the measurement cup, put the washed white &

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, rice (no more than 4 cups) into the inner pot, ©

i »

4 Press the “Start” button to enter the working state. add thg corresponding amount O.f water,.anq oy

add suitable amount of peanut oil and stir with )

white rice together in the inner pot. -

Soup ®

1 Prepare soup ingredients (such as pig bone, corn, e
carrots etc.), wash all ingredients and cut into small

pieces, then put them into the inner pot, and add water 3 Press “Function” button to select “Clay pot

no more than maximum water line.

Rice” function, and press “Start” button. .
P Function [> Clay pot rice

2 Close the lid, press the “Function” button to
select the “Soup”, then press the “Start” button,
and wait for cooking to end.

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" 4 During the cooking process, when you hear
the notification sound, spread the marinated
ingredients on the rice, close the lid, and wait

the *Soup” Function. Function > Soup patiently for the function to end.
-

3 Press the “Function” button, select

11



Instructions for use

Reheat The use of water level lines
When using Reheat function, the maximum amount of rice cannot exceed Mark 4. rice congee porridge
1 Loosen the rice; sprinkle 50-80 grams g‘s max 1
of water on the surface of the rice (take 1 4
the amount of rice below the Mark 2 as
an example). 3 .
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Ly
2 Press “Function” button to select the
“Reheat” function and press the 1

“Start” button. Function| [> Reheat
FS3018B/FS3018R Water Level Line

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""" Rice:  Refer to the corresponding water level according to the type of

3 After entering the warm-keeping rice when adding water.

§ process, please loosen the rice Keep Note: Clay pot rice can cook up to 4 cups of rice only

g within 30 minutes for a better taste. Cancel .

s Rice

S Keep warm . . Maximum rice Minimum rice
2. Specification amount amount

S . . MB-FS10-GN 55 ;

§ 1 Press “Keep warm/Cancel” button to enter MB-FS10-PK -0 Cups cup

warm-keeping mode.

Congee: Refer to the congee water line when adding water.

Congee
2 ltis recommended that the rice should be Specification Maximum rice Minimum rice
loosened within 30 minutes under warm-keeping amount amount
mode, the taste will be better. MB-FS10-GN 1cu 0.5
MB-FS10-PK P - cups
Gentle Reminder: Porridge: Refer to the porridge water line when adding water.
«  After all functions finished cooking, it will automatically enter the .
warm-keeping mode; Porridge
* During the process of warm keeping, the product will be heated to e Maximum rice Minimum rice
maintain the temperature above 65 degrees Celsius. Specification amount amount
«  The product can achieve 24-hours water keeping function; MB-FS10-GN
MB-FS10-PK 0.5 cups 0.25 cups

12



Care and Cleaning
Disassemble the ||d plate for Cleaning 2 According to the disassembly mark on the steam valve, after dismantling,

clean the steam valve inside, then install it according to the disassembly
and installation mark.

A\ Note

Make sure the product is not connected to power supply when cleaning.

1 Press white button a, pull outwards and remove the lid.

Button a

3 Simply press the steam valve back in place with strength while installing.

Cleaning the cooker body

Open the top cover 1
and remove the
cover plate

Wipe the inner lid with a damp cloth; do not wash directly with water.

; 2 Use a clean cloth to clean the water, rice grain and other debris on the water

Clean the cover storage tank and heating plate.
plate

3 Align top lid slot band insert the lid, press the lid near the button a,

Al AL : : . Water storage tank
when hears a “click” sound then the installation is complete.

Electric hot tray

Steam valve cleaning

1 Pullit up and remove the steam valve.
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Service guide
Technical data of the product Anomaly self-checking

When you think that cooking is not normal, please check the following conditions to
confirm if it is really a malfunction.

Rated Voltage/ . Rice Producf Size Length x .
(el Rated Frequency IRetize oy (Rl CEIeEEdy amount Width x Height et Fast cook/
Abnormal | sweet cook (rice)/clay pot rice,Reheat/ Keep warm
situation Porridge/Soup/Congee
MBS0 ON | asov-soi60t 605-720W 1.00 1-5.5Cup | 330245198 3.00K g8 &8 g g HE
240V~ Y . 945" 9 3 [=
MB-FS10-PK - | > Gup mm 00K9 Sl2lgle 8 z g 8 &
B 8- ® g 3 a
& ? g 5 z i
g 8 2 5 3
S =
3

30d uo onjs soy
80U pauingyAdsug
Moano dnos aory
/dnoseBpiiog
uonensasad W
£up 1 soBLNS 201y

Cooking time for reference

MBFS10-GNMBFSI0-PK Quick button Function Selection Buton . —

n Rice and water quantity is ololo olo

Cooking Mode| Fast Cook |Sweet Cook| clay pot rice| Reheat Congee Cake Porridge/Soup! incorrect

Cooking Time [around 30min [eround 37min [around 53 min [eround 25min [eroind36min Jaound 43min [ ose, iy o|o|o| |[o|o

Cooking time is not adjustable (Cooking time adjustable Comectfunction setection | O | O | O oo

*The Jasmine rice is based on three cups of Jasmine rice, and the porridge is based on half cups of rice. The congee is basedon one cup of rice.

The above data are for reference only. Whether the inner pot is
Cooking with hot water or

; - - - . deformed or unevenatthe || O | O | O O 0 O
Circuit principle diagram
continuous cooking without | O | O | O O O

bottom
@ Reminder ok

Items to check

O O O
O

The electrical wiring is subject to change without prior notice. Rice or foreign objects stick
on the bottom of the innerpot, O | O O 1O | O | O (@) O|0|0|0

heating plate or thermostat

MB-FS10 GN/MB-FS10 PK Series

Power outage

Stir loose rice after cooking

Whether the steam valve

220-240V~50/60Hz instlled properly

L Temperature fuse Red L Pre-set time too long
—

o O O O

O
O
O
O
O
O

line Top lid closed properly

= X
N Temperature fuse Black N Power Display
— panel panel Rice not washed properly

O
@)
@)
O
(@)
@)
O

E : Yellow and green

Electric hot tray Blue
Red

Hlj Rice or foreign objects stick
on the seal ring or inner pot O 00
edge

) Warm preservation timer o O|0|0|0O

settoolong

Lo~

Socket

Keep too long with no warm o o000

preservation setting

White Bottom sensor ) )
The inner pot is not washed o o

properly
Rice spoon inside the inner pot O 0|0|0

Black | ToP lid sensor Water and rice is not sirred well o

(7]
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Atter the inspection of the above conditions, if it is confirmed that there is a malfunction,
1 4 please send it to the local maintenance network for repairing.




Periuk Nasi Pintar IL

Panduan Pengguna

MB-FS10-GN
MB-FS10-PK

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas ini, dan disimpan untuk rujukan kelak.

@idea
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Bahagian dan ciri-ciri
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Panduan mula cepat
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Penyelenggaraan Tanggalkan plat
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Amaran Keselamatan

® Peringatan
Langkah-langkah keselamatan asas hendaklah dipatuhi bagi memastikan penggunaan
secara selamat, dan mengelakkan pengguna dan orang lain daripada kecederaan peribadi
dan/atau kerosakan harta benda.

A Nota
Keadaan yang tidak dipertimbangkan:
- Perkakas ini digunakan oleh kanak-kanak atau orang kurang upaya tanpa pengawasan.
- Perkakas ini dipermainkan oleh kanak-kanak.

O Menunjukkan perkara-perkara yang “DILARANG”

d ® O

Dilarang menggunakan  Dilarang menyentuh Produk mudah terbakar Dilarang dikendalikan
plag kuasa inferior dengan tangan basah adalah dilarang oleh kanak-kanak

>
3
3
S
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2
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» Jauhkan perkakas ini daripada bahan-bahan mudah terbakar. Semasa pengendalian,
jauhkan perkakas ini daripada tirai, langsir, dinding tirai atau benda yang seumpamanya
bagi mengelakkan risiko kebakaran.

» Jangan gunakan perkakas ini untuk memasak makanan yang mudah menyebabkan
bukaan wap tersumbat: makanan berbentuk kepingan (contohnya rumpair air, kubis Cina),
makanan berbentuk jalur (contohnya kelp), makanan berbentuk cebisan (contohnya
hampas jagung) bagi mengelakkan kemalangan dan kerosakan perkakas.

« Semasa pengendalian, jangan dekatkan muka atau tangan anda pada bukaan wap bagi

mengelakkan kelecuran.
3



Amaran Keselamatan

» Semasa pengendalian, jangan tutup bukaan wap dengan kain atau bahan lain bagi
mengelakkan kemalangan atau kerosakan perkakas.

« Jangan mengubah suai perkakas ini: Perkakas ini dilarang dibaiki atau dirungkai oleh
sesiapa pun, melainkan juruteknik penyelenggaraan, bagi mengelakkan kebakaran,
renjatan elektrik atau kecederaan peribadi.

« Jangan gunakan voltan yang selain daripada 220V AC bagi mengelakkan kebakaran dan
renjatan elektrik. Jangan gunakan perkakas ini jika dawai kuasa rosak.

» Jangan kendalikan perkakas ini dengan cara-cara berikut bagi mengelakkan risiko
kebakaran dan kejutan elektrik akibat kerosakan kord kuasa: kord kuasa dibengkok
secara kasar, disimpan berdekatan dengan suhu tinggi, diikat atau digunakan untuk
mengangkat benda yang berat.

« Jangan gunakan perkakas ini jika plag kuasa rosak bagi mengelakkan kebakaran,
renjatan elektrik atau litar pintas.

« Jangan tarik plag dengan tangan yang basah bagi mengelakkan renjatan elektrik dan
kecederaan peribadi.

» Semasa pengendalian, jangan alih atau goyang perkakas ini.

« Jauhkan perkakas ini daripada dicapai oleh kanak-kanak atau bayi tanpa pengawasan,
bagi mengelakkan kebahayaan seperti renjatan elektrik dan kelecuran.

» Jangan letakkan perkakas ini di tempat yang tidak stabil dan basah atau berdekatan
dengan sumber api dan haba (contohnya dapur gas). Jarak optimum adalah 30cm dan ke
atas. Jika tidak, kerosakan atau kemalangan mungkin terjadi pada perkakas ini.

« Jangan cucukkan pin, wayar besi atau benda lain ke dalam bukaan wap di bahagain
bawah perkakas ini bagi mengelakkan renjatan elektrik atau kecederaan peribadi.

4



Amaran Keselamatan
©® Menunjukkan perkara-perkara yang “DIWAJIBKAN”

Jangan rendam perkakas ini di dalam air atau dibasuh di bawah simbahan air.

Gunakan soket dibumikan dengan bekalan kuasa kadaran 10A secara berasingan.
Penggunaan soket yang sama dengan perkakas elektrik lain mungkin menyebabkan soket
menjadi rosak dan mencetuskan kebahayaan seperti kebakaran.

Jika kord kuasa terlalu pendek, pengguna harus gunakan soket sambungan untuk
penyambungan. Jangan gunakan soket yang berkualiti rendah. Penggunaan kuasa bagi
perkakas ini tidak harus melebihi muatan maksimum soket sambungan.

Bersihkan habuk atau air pada kedua-dua hujung kord kuasa dan soket perkakas ini bagi
mengelakkan kebakaran, renjatan elektrik atau litar pintas.

Jika penyelenggaraan atau penggantian alat ganti diperlukan, sila hantarkan produk
kepada pusat penyelenggaraan profesional yang ditetapkan oleh Midea bagi
mengelakkan kebahayaan terpendam yang disebabkan oleh penyelenggaraan yang tidak
betul atau pemilihan aksesori yang tidak sesuai.

Plag mesti dimasukkan ke dalam soket dengan sepenuhnya bagi mengelakkan
kebakaran, renjatan elektrik atau litar pintas.

Jika kord bekalan rosak, ia mesti ditukar oleh pakar dari Pengilang, Bahagian
Penyelenggaraan atau seumpamanya.

Perkakas ini hanya untuk kegunaan di rumah.

Nota: Sesetengah aksesori yang penting termasuk fius jika dibaiki dengan tidak betul, atau
sambungan litar tanpa kelulusan mungkin mengakibatkan kegagalan perlindungan pada
perkakas ini dan menyebabkan berlakunya pemanasan berlebihan atau kebakaran.
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Amaran Keselamatan
A Menunjukkan perkara-perkara perlu diberi [PERHATIAN] yang mungkin

menyebabkan kecederaan ringan atau kehilangan harta benda

Perkakas ini hanya boleh digunakan dengan periuk dalaman asli bagi mengelakkan

pemanasan berlebihan atau kejadian yang luar biasa.

Jangan jatuhkan periuk dalaman bagi mengelakkan perubahan bentuk.

\tJ)angai? hantuk periuk dalaman dengan objek yang keras bagi mengelakkan perubahan
entuk.

Semasa atau sebaik sahaja tamatnya proses memasak, jangan sentuh periuk dalaman

bagi mengelakkan kelecuran.

Sebelum proses memasak dimulakan, lap air pada bahagian luar periuk dalaman bagi

mengelakkan malfungsi.

Sebelum proses memasak dimulakan, bersih sebarang bendasing, termasuk titisan air

dan beras bagi mengelakkan pemanasan berlebihan atau litar pintas.

® Menunjukkan "PETUA” yang disyorkan

Sebarang perbezaan antara gambarajah dalam buku panduan ini dengan produk adalah
tertakluk kepada objek sebenar.
Periksa sama ada periuk dalaman dan injap wap berkeadaan baik sebelum proses
memasak bagi mengelakkan sebarang kemalangan.
Sebelum penggunaan pertama atau selepas ia disimpan untuk tempoh panjang,
tambahkan air hingga mencapai garis paras air kukus, pilih fungsi "Kukus" dan mengukus
sebanyak satu hingga dua kali untuk membersihkan bahagian dalam periuk.
Bunyi detikan atau desiran yang kedengaran semasa penggunaan adalah fenomena yang
normal. Sila bawa bertenang.
Jangan gunakan perkakas ini sebaik sahaja tamatnya proses memasak pertama, tekan
butang "Batal” dan tunggu selama 15 minit untuk membiarkan plat pemanasan menyejuk.
Jangan masak nasi dengan air panas bagi mengelakkan terjejasnya pertimbangan
terhadap kawalan suhu dan memburukkan kesan memasak.
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Amaran Keselamatan

Sila bersihkan injap wap secara berkala.
Sila bersihkan tempat di mana perkakas ini diletak secara berkala.

Skop altitud untuk memastikan perkakas ini berfungsi secara normal adalah antara 0-2000 m.

Sila kunjung ke pusat penyelenggaraan yang ditetapkan oleh Midea jika perkakas ini perlu
diselenggara atau ditukar alat ganti bagi memastikan anda menerima perkhidmatan berkualiti
dan profesional. Sila simpan buku panduan dengan baik untuk rujukan kelak.

Terima kasih.

Perkakas ini bukan bertujuan untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang
kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
melainkan mereka telah diberi pengawasan atau arahan mengenai cara penggunaan
perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka.
Kanak-kanak harus diawasi bagi memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.
Produk ini bertujuan untuk digunakan di rumah dan penggunaan yang seumpamanya,
seperti:

- Dapur pekerja yang disediakan di dalam kedai, pejabat dan persekitaran kerja yang lain;
- Digunakan oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran inap yang lain;

- Rumah ladang;

- Persekitaran inap sarapan

Jika kord bekalan rosak, ia mesti ditukar ganti dengan kord yang khas atau komponen khas
yang dibeli dari Pengilang atau ejen perkhidmatannya.

Sila matikan dan cabut plag perkakas sebelum pembersihan, penyelenggaraan atau
penempatan semula dan bila ia tidak digunakan.
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Amaran Keselamatan

* Jangan rendam mana-mana bahagian perkakas ini di dalam air atau cecair lain.

* Permukaan elemen pemanasan adalah tertakluk kepada haba sisa selepas
penggunaan, jangan disentuh.

* Amaran: Elakkan masakan tertumpah pada penyambung.

* Amaran: Penyalahgunaan mungkin mngakibatkan kecederaan.
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Gambaran keseluruhan produk

uejeques)

Bahagian dan ciri

y}npoud ueynin|asay

/\ Nota

Semua gambarajah di dalam buku panduan ini adalah berasaskan model MB-FS10 , dan sebagai rujukan sahaja. Produk sebenar adalah berbeza tertakluk

kepada kelompok dan model produk masing-masing.
i 3 Periuk dalaman
Ei {)\\L\ pontup aas
Q \\ \

Plat penutup boleh ditanggal




Gambaran Keseluruhan Produk

Senarai aksesori
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Senduk nasi x1 Senduk sup x1  Cawan penyukat x1 Pengukus x1

Panel pengendalian

Butang Kekal Panas / Batal

"a Butang mula
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Arahan Penggunaan
Panduan Mula Cepat

Memasak dengan pemasa tertunda

Sebagai contoh, anda boleh tetapkan proses memasak 3 cawan beras bulir panjang

(Simiao) supaya selesai selepas 8 jam dengan butang pemasa.

1. Sediakan beras dan air Rice

Contohnya: Memasak 3 cawan beras bulir !
panjang (Simiao) :
Tuangkan beras yang dibasuh ke dalam !
periuk dalaman dan pilih paras air :
bersesuaian dengan kuantiti beras.

2. Pemilhan fungsi
Func Sweet
unction K
cooking

Tutup penutup periuk nasi, tekan
butang"Function”, pilih mod memasak yang
dikehendaki (contohnya "Sweet cooking").

3. Tetapkan pemasa untuk menyiapkan
proses memasak

Petua:

Status paparan tertakluk kepada produk @
sebenar;
Tekan butang "Preset" untuk masuk ke Min
mod pelarasan masa pra-tetapan,

kemudian tekan butang "Hour" atau "Min"

untuk melaraskan masa pra-tetapan.

4. Mulakan proses memasak

Tekan butang "Start", proses memasak Start
akan selesai pada masa yang ditetapkan.

5. Batalkan proses memasak

Keep
Tekan butang "Keep warm/Cancel" boleh warm
membatalkan fungsi memasak yang dipilih. Cancel

Petua:

* Masa yang dipaparkan di bawah mod pemasa pra-tetapan adalah tempoh
masa dari proses memasak bermula hingga selesainya proses memasak;

* Masa pra-tetapan dicadangkan supaya tidak melebihi 12 jam, jika tidak,
rasa masakan mungkin terjejas;

* Mod masa pra-tetapan tidak disediakan untuk fungsi "Cake", "Clay pot
Rice", "Reheat";

* Masa pra-tetapan untuk fungsi memasak yang dipilih tidak boleh kurang
daripada masa memasak, sebagai contoh, untuk memasak "Bubur", masa
memasak adalah 2 jam, jadi masa pra-tetapan mesti melebihi 2 jam. Jika
tidak, proses memasak akan dimulakan dengan serta merta.

Huraian fungsi

Arahan pengendalian butang "Function™:

Tekan butang "Function", lampu yang ditunjukkan adalah pada fungsi yang
dipilih. Setelah memilih fungsi yang dikehendaki, tekan butang "Start" untuk
memulakan fungsi yang dipilih.

Sweet cooking/Congee/Reheat/Porridge/Soup/

F un Ctl on D Clay pot rice/Cake/Fast cook

Berkenaan dengan arahan khas untuk fungsi "Fast cook" (hanya terhad

kepada produk yang hadir dengan fungsi ini):

Fungsi "Fast cook" adalah berdasarkan prinsip program memasak “Five

Trilogy” periuk nasi Midea. Sekiranya kuantiti beras dan faktor-faktor lain
adalah kekal sama, masa memasak untuk fungsi ini adalah lebih pendek
daripada mod yang lain.



Arahan penggunaan

Kek 4. Tutup penutup periuk nasi, tekan butang "Start",
dan tunggu dengan sabar sehingga fungsinya berakhir. Start
1. Persediaan bahan-bahan: \ )

Saiz kecil: 3 biji telur, 100g gula halus, 120g tepung kek (serbuk penaik), 30g
mentega (tidak dicairkan);
Saiz besar: 5 biji telur, 180g gula halus, 200g tepung kek (serbuk penaik),
50g mentega (tidak dicairkan).
Nasi periuk tanah liat

-

) ) ) . Campur dan gaul bahan-bahan (seperti tulang rusuk babi)
2. Masukkan gula dan telur, pukul dengan mesin pengadun sehingga berbuih. dengan perisa (seperti bawang, halia, bawang putih dan

Tambahkan tepung kek, gaul dengan cepat, dan sebelum buihnya hilang, kicap) sehingga sekata, dan biarkan semua bahan diperap

tuangkan adunan ke dalam periuk elektrik untuk dibakar. untuk tempoh masa yang pendek mengikut cita rasa S5 70

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, individu. -
3. Tekan butang "Function”, pilih fungsi "Cake". ~ ~——— >
Function D Cake %
2. Tuangkan beras yang sudah dibasuh (tidak lebih daripada S
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 4 cawan) ke dalam periuk dalaman, tambahkan kuantiti air &
. . . yang bersesuaian, dan tuang minyak kacang yang sesuai, a
4. Tekan butang "Start” untuk masuk ke status bekerja. gaul beras di dalam periuk dalaman hingga sekata. Q
Sup ]

1. Sediakan bahan-bahan sup (seperti tulang rusuk, jagung,

lobak merak dan lain-lain), cuci semua bahan dan dipotong 0
kecil, kemudian masukkan semua bahan ke dalam periuk

. ) . . 3. Tekan butang "Function" untuk memilih fungsi
dalaman dan tambahkan air. Pastikan air yang ditambah "Clay pot Rice", dan tekan butang "Start".
tidak melebihi paras air maksimum. ' ) .
7777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777777 Function [> Clay pot rice
2. Tutup penutup, tekan butang "Function" untuk memilih —

fungsi "Soup", kemudian tekan butang "Start", dan tunggu
sehingga proses memasak berakhir.

4. Semasa proses memasak, apabila anda
mendengar bunyi pemberitahuan, taburkan

3. Tekan butang "Function”, pilih fungsi "Soup". ramuan yang diperap di atas nasi, lepas itu
Function > Soup tutup penutup, dan tunggu sehingga fungsinya
berakhir.
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Arahan Penggunaan

Panaskan semula Penggunaan garis paras air
Apabila fungsi Panaskan Semula dipilih, kuantiti nasi yang maksimum tidak boleh
melebihi Tanda 4 Nasi Bubur  Bubur
1. Gemburkan nasi; taburkan 50-80 gram air pada 55 nasi
permukaan nasi (Contoh ini adalah berdasarkan 5 1 max 1,
kuantiti nasi tidak melebihi Tanda 2). 2
3

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, =N
2. Tekan butang "Function" untuk memilih fungsi
"Reheat" dan tekan butang "Start". 1
Garis Paras Air untuk MB-FS10-GN /MB-FS10-PK
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, Nasi: Merujuk kepada paras air yang bersesuaian dengan jenis beras
3. Apabila masuk ke proses kekal panas, sila apabila air ditambah.

> gemburkan nasi dalam masa 30 minit untuk Keep Nota: Nasi periuk tanah liat hanya sesuai untuk memasak sebanyak
- warm

£ dapatkan rasa nasi yang lebih enak. Cancel 4 cawan beras.

£ Rice

o

e Kekal panas Spesifikas] Kuantiti beras Kuantiti beras
8 pesitias maksimum minimum

5 " " MB-FS10-GN

S 1. Tekan butang " Keep warm/Cancel" untuk masuk 5.5 cawan 1 cawan

& ke mod Kekal Panas. MB-FS10-PK :

=]

Bubur nasi: Merujuk kepada paras air untuk bubur nasi apabila air ditambah.

Congee

2. Adalah disyorkan nasi digembur dalam masa 30
minit ketika masuk ke mod Kekal Panas untuk

Kuantiti beras Kuantiti beras
maksimum minimum

Spesifikasi

dapatkan rasa nasi yang lebih enak. MB-FS10-GN
MB-FS10-PK 1 cawan 0.5 cawan
Petua: Bubur: Merujuk kepada paras air untuk bubur apabila air ditambah.
» Apabila tamatnya proses memasak untuk semua fungsi, perkakas ini akan
masuk ke mod kekal panas secara automatik; Porridge
» Semasa proses kekal panas, masakan di dalam periuk dalaman akan
dipanaskan untuk mengekalkan suhu melebihi 65 darjah Celcius. Spesifikasi Kuantiti beras Kuantiti beras
* Masakan boleh dikekalkan panas selama 24 jam di bawah fungsi ini; maksimum minimum
MB-FS10-GN
MB-FS10-PK 0.5 cawan 0.25 cawan
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Penyelenggaraan dan Pembersihan
Tanggalkan plat penutup untuk pembersihan
/\ Nota:

Pastikan produk ini tidak disambungkan pada bekalan kuasa semasa pembersihan dijalankan.

2. Tanggalkan mengikut tanda buka pada injap wap. Selepas ditanggalkan,
bersihkan injap wap di dalamnya, kemudian dipasang semula mengikut tanda
buka dan pasang.

1. Tekan Butang putih a, dan ditarik ke atas untuk menanggalkan penutup.

3 Tekan injap wap ke dalam dengan sedikit kuasa semasa pemasangan.

Pembersihan badan periuk

fresikadbinidcig 1 Lap penutup dalaman dengan kain basah; jangan dibilas secara terus

penutup dengan air.

Tarik ke atas

2 Gunakan kain bersih untuk membersihkan titisan air, beras dan cebisan
lain pada tangki penakung air dan plat pemanasan.

Bersihkan plat penutup

3. Selaraskan slot penutup atas untuk masukkan plat penutup, tekan plat
penutup di bahagian berhampiran dengan butang a. Apabila kedengaran
bunyi "ketik", maka bermakna ia telah dipasang dengan kemas.

Pembersihan injap wap

Tangki penakung air

Plat pemanasan elektrik

o T
o 0
33
o3
2o
335
T @
® Q
i
2.3
3o
5 3

1 Tarik ke atas dan tanggalkan injap wap.

3 Lap permukaan bahagian bawah dan luar periuk dalaman dengan kain
yang bersih.
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Panduan perkhidmatan
Data teknikal produk

Voltan kadaran /

o Kuantiti | Saiz produk Panjang
Fgl;ﬁg:\ Kuasa Kadaran | Kapasiti kadaran eras x lebar x tinggi Berat
mggg}g:gﬂ 220-240V~50H/60z 605-720W 1.0L 1-5.5 cawan, 330 x 245 x 198 mm 3.00 kg
Masa memasak untuk rujukan
MB-FS1 S1PK Butang Cepat Butang Pemilihan Fungsi
Mod Memasak|Masak Segera |Masak Manis| Nasi Periuk Tanah Liat [Panaskan semula| Bubur Nasi Kek Bubur/Sup
Masa memasak| Kira-kira 30 min |Kira-kira 37 min | Kira—kira 53 min| ira-kra 25 min | Kra~kira 36 min [Kira—kira 4 3min[ ™"
Masa memasak tidak boleh diselaraskan oo e

*Beras Jasmine adalah berdasarkan 3 cawan beras Jasmine, dan bubur adalah berdasarkan '/, cawan beras. Bubur nasi pula berdasarkan
1 cawan beras. Data di atas hanya untuk rujukan sahaja.

Diagram prinsip litar
® Peringatan
Pendawaian elektrik adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih dahulu.

Siri MB-FS10-GN & MB-FS10-PK

220-240V~50/60Hz
L

Fius suhu Merah L Wayar
| — " sambungan|
N Fius suhu Hitam N Panel Panel
kuasa paparan

E (Kuning dan hijau

Plat pemanas elektrik g,

Soket
Merah
0
Putih Sensor bawah
Hitam Sensor penutup atas
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Pemeriksaan sendiri terhadap keabnomalan
Apabila anda mendapati sebarang keabnormalan dalam proses memasak, sila
periksa perkara-perkara seperti berikut untuk mengenal pasti sama ada berlakunya
kerosakan.

Masak Segera /Masak manis (nasi) /
Nasi periuk tanah liat, Panaskan semula /
Bubur / Sup / Bubur nasi

Keadaan

Kekal panas
abnormal

HEEHHEBEEEEERHEE
D o 2 = 2|2 g(xa el 2|3
S1=l312|218 |8 382/ 8§88
R 28 e EREY 52|
83 2 5 2 g 28 5(3|&
s 3 8 =(g(3 2|55 g
8 g = = = g 2% FE
= E ez 8 s
s/ 33 8 3=
Perkara-perkara yang 3 3 8 o=
harus diperiksa 26 3
Kuantiti beras dan air tidak
Dot oj0|0 O|0|0| O O
Melebini kuantti maksimum | | | ololo o
Pemilihan fungsi yang betll | O | O | O oloolo o
Sama ada bahagian bawah
periuk dalaman berubah O|0|0 (e}fe) (@]

bentuk atau tidak rata

Memasak dengan air panas
atau memasak secara 0 00 e} e}

berterusan tanpa penyejukan
Beras atau objek asing
terlekat pada bahagian bawah

periuk dalaman, plat o|O|0|0|0o|0 (@] O|0|0|0

pemanasan atau termostat

Gangguan bekalan elektrik

O

Gemburkan nasi selepas | () o oo
O
]

o

proses memasak
Sama ada injap wap
dipasang dengan betul
Tempoh masa pra-tetapan
terlalu lama

Penutup atas ditutup
dengan baik

Nasi tidak dibasuh dengan
st o| |olo| |olo olo

o
o
O
o
o
O

Beras atau objek asing teriekat
pada gelang pengedap atau O 00
pinggir periuk dalaman

Masa kekal panas yang o O|0|0 |0

ditetapkan terlalu lama

Disimpan terlalu lama tanpa
tetapkan masa kekal panas O |0O|0|0|0

Periuk dalaman tidak
dicuci dengan betul O (]
Senduk nasi diletak di dalam

periuk dalaman O|0/0 0

Air dan beras tidak digaul o
dengan sekata

Selepas pemeriksaan seperti di atas dijalankan, jika dikenal pasti berlakunya kerosakan,
sila hantar perkakas ini ke pusat penyelenggaraan tempatan untuk dibaiki.
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Xl X1 X1

Keep
warm tal
Cancel

Sweet cool King Congee

|§ggtk) Claypoticn pordgosons ||

Reeat coke o~

Preset ‘ Hour ‘ Min

——



Keep
* Keep warm/Cancel” warm
3 Simiao 8 Cancel
1 Rice
3 Simiao . .
. . 12
2 . “ Cake” “ Clay potRice” “ “ Reheat”
2 2
2
“  Function” ) .
« Sweet cooking” Function [> Sweet cooking
3 “ Function”
“« Preset” ;Function”
“ Start”
Hour’ Minute’ Preset [> > 888
. Sweet cooking/Congee/Reheat/Porridge/Soup/
Function D Clay pot rice/Cake/Fast cook
4 Fa"st CooK’



4 “ Start”
Start

1
3 100g 120g 30g
5 180g 200g 50g
2 1 A
2 J
3 “ Function” “ Cake”
Function > Cake
2 4
4 “ Start”
1 0
3 “ Function” “ Clay pot
- “« Start” '
fiee ar Function|  [> Clay pot rice
2 “ Function” “ Soup”
COSHArtT il
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 4
3 “ Function” “ Soup”

Function D SOUP
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55
1 50~80g
) 5 1.max 1/2
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 3 7
2 “ Function” “ Reheat 1
v “ Start” .
Functon| > Reheat
MB-FS10 GN/MB-FS10 PK
3 4
30
MB-FS10-GN
1 “ Keep warm/Cancel” MB-FS10-PK 55 !
Keep
‘warm
Cancel

MB-FS10-GN L
MB-FS10-PK 05

. 65
. 24
MB-FS10-GN
MB-FS10-PK 05 0.25
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